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บทคดัยอ่ 

การวิจัยครัง้นี้มีวตัถุประสงค์ 1) เพื่อพฒันาชุดกิจกรรมการเรยีนรู้ศพัท์
ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตามแนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใช้แก่นเรื่องเป็น
ฐาน 2) เพื่อเปรยีบเทียบความรูท้างศพัท์ภาษาฝรัง่เศสของนักเรยีนก่อน
และหลงัเรยีนด้วยชุดกจิกรรมการเรยีนรูศ้พัท์ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารที่
พัฒนาขึ้น กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยคือ นักเรียนมัธยมศึกษาปีที่ 5 
แผนการเรยีนภาษาฝรัง่เศสของโรงเรยีนรฐับาลแห่งหนึ่ง สงักดัส านักงานเขต
พืน้ทีก่ารศกึษามธัยมศกึษากรุงเทพมหานคร เขต 2 เครื่องมอืทีใ่ชใ้นการวจิยั
คอื1) แบบทดสอบความรู้ทางศพัท์ภาษาฝรัง่เศส 2) ชุดกิจกรรมการเรยีนรู้
ศพัทภ์าษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตามแนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใช้แก่นเรื่องเป็น
ฐาน วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ยเลขคณิต ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน และสถิติทดสอบค่าเฉลี่ย t-test for dependent sample ที่ระดับ
นัยส าคญั .05 ผลการวิจัยสรุปได้ดงันี้ 1) ได้พฒันาชุดกิจกรรมการเรยีนรู้
ศพัทภ์าษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตามแนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใช้แก่นเรื่องเป็น
ฐานทัง้หมด 10 ชุดกิจกรรม โดยในแต่ละชุดกิจกรรมประกอบด้วยคู่มือครู  
ชุดกิจกรรมที่นักเรียนต้องปฏิบัติ แผนการจัดการเรียนรู้ สื่อการเรียนรู้ 
แบบฝึกหดั และแบบประเมนิผลโดยบรรลุวตัถุประสงคท์ีว่างไว ้2) ความรูท้าง 
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บทคดัย่อ (ต่อ) 

ศพัท์ภาษาฝรัง่เศสหลงัการทดลองของนักเรยีนกลุ่มตวัอย่างในภาพรวมสูง
กว่าก่อนการทดลองอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
 
Abstract 
The research aimed to 1) develop communicative French 
vocabulary activity package based on Theme-based Learning for 
upper secondary school students and 2) study the effectiveness 
of the developed activity package in enhancing students’ French 
lexical knowledge. The sample of this study was eleventh grade 
students of a secondary school in Secondary Educational Service 
Area Office 2 (Bangkok). 
The research instruments were French lexical knowledge test 
and communicative French vocabulary activity package based on 
Theme-based Learning. Data were analyzed by using arithmetic 
mean, standard deviation, and t-test for dependent sample. The 
findings revealed that 1) the developed communicative French 
vocabulary activity package based on Theme-based Learning 
consisted of 10 activity packages. Each activity package 
consisted of the teacher handbook, required activities, learning 
management plan, learning media, exercises, and assessments. 
2) It was found that the sample’s French lexical knowledge of the 
post-test was higher than that of the pre-test with a statistical 
significance level of .05. 
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1.  บทน า 

ภาษาฝรัง่เศสเป็นหนึ่งในภาษาที่มผีูใ้ชใ้นการสื่อสารมากกว่า 200 ล้านคนในทุกทวปี
โดยประมาณ และเป็นภาษาราชการของรฐัและประเทศต่าง ๆ รวมกนัประมาณ 70 ประเทศ 
และยงัเป็นหนึ่งในภาษาต่างประเทศทีม่ผีูเ้รยีนมากทีสุ่ดในโลก การมคีวามรูค้วามสามารถและ
ทกัษะดา้นภาษาฝรัง่เศสจงึเป็นสิง่ส าคญัและจ าเป็นต่อการประกอบอาชพีและการเป็นพลโลก 
ศพัท์มีบทบาทส าคญัในการสื่อสารภาษาฝรัง่เศสเป็นอย่างยิง่ เนื่องจากศพัท์เปรยีบเหมอืน
“เครื่องมอื” ที่ใช้ในการเรยีนรู้ เมื่อรู้ศพัท์ ก็สามารถเขา้ใจและสื่อสารกับผู้อื่นได้ ความรู้ทาง
ศพัท์จงึมคีวามส าคญัส าหรบัการใชภ้าษาฝรัง่เศสใหป้ระสบความส าเรจ็ และมบีทบาททีส่ าคญั
ในการสรา้งขอ้ความทีส่มบูรณ์ในการพดูและการเขยีน  

ความรู้ทางศัพท์ (lexical knowledge) หมายถึง ความรู้ในการใช้ศัพท์ได้อย่าง
เหมาะสมด้วยวธิกีารที่มปีระสทิธภิาพ โดยเกิดความสมัพนัธ์กนัทัง้ด้านรูปค า ด้านการออก
เสยีง ความหมาย โครงสร้างทางภาษาและประโยค ตลอดจนสามารถใชไ้ด้อย่างถูกต้องและ
เหมาะสมกับบริบทที่ห ลากหลาย  (Laufer & Goldstein, 2004; Nation, 2013; Caro & 
Mendinueta, 2017) ความรูท้างศพัท์ประกอบดว้ย 2 องค์ประกอบย่อยคอื ความรูท้างศพัทใ์น
แนวกว้าง(breadth) และความรู้ทางศัพท์ในแนวลึก (depth) (Caro & Mendinueta, 2017; 
Susanto, 2017) โดย 

ความรู้ทางศพัท์ในแนวกวา้ง (breadth) หมายถึง ปรมิาณของศพัท์ที่นักเรียนรู้และ
สามารถระลกึความหมายได ้โดยนักเรยีนสามารถระบุศพัทแ์ละความหมายหลกัของศพัทน์ัน้ได ้
เช่น นักเรยีนสามารถบอกความหมายเมื่อพบค าว่า grand โดยค าว่า grand มคีวามหมายหลกั 
หมายถงึ รปูร่างสงูใหญ่หรอืขนาดใหญ่ เป็นตน้ 

และความรูท้างศพัทใ์นแนวลกึ (depth) หมายถงึ การทีน่ักเรยีนมคีวามรูเ้กีย่วกบัการ
จัดการศัพท์ (organization) โดยมีความรู้เกี่ยวกับความหมายของศพัท์ตามบริบท ความรู้
เกีย่วกบัประเภทของศพัทต์ามหลกัไวยากรณ์ การระบุส่วนประกอบของศพัท์ ตลอดจนการระบุ
ค าปรากฏร่วมและระบุความสมัพนัธข์องศพัทน์ัน้กบัค าอื่น ๆ  ดงันี้ 

1) ความรู้เกี่ยวกับความหมายของศัพท์ตามบริบท โดยนักเรียนสามารถบอก
ความหมายของศพัทท์ีป่รากฏตามบรบิทได ้เช่น ในประโยคทีว่่า Il fait beau. นักเรยีนสามารถ
บอกได้ว่าค าว่า beau ในบรบิทดงักล่าวหมายถึง ด ีโดยใช้ในการบรรยายสภาพอากาศว่ามี
อากาศดตีามบรบิทดงักล่าว เป็นตน้ 

2) ความรู้เกี่ยวกบัประเภทของศพัท์ตามหลกัไวยากรณ์ โดยนักเรียนสามารถระบุ
ประเภทของศัพท์ตามโครงสร้างทางไวยากรณ์ได้ เช่น ในประโยคที่ว่า Le chat est sur la 
table. นักเรยีนสามารถบอกไดว้่าค าว่า le chat และ la table เป็นค านาม ค าว่า sur เป็นค าบุพบท 
เป็นตน้ 
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3) การระบุส่วนประกอบของศพัท ์โดยนักเรยีนสามารถจ าแนกส่วนประกอบของศพัท์
ได ้เช่น ค าว่า le pouvoir นักเรยีนสามารถบอกไดว้่าศพัทค์ านี้ประกอบดว้ยค าน าหน้านาม เพศ
ชาย เอกพจน์ คอื le และศพัทด์งักล่าวเป็นค านาม เป็นตน้ 

4) การระบุค าปรากฏร่วมและระบุความสมัพนัธข์องศพัทน์ัน้กบัค าอื่น ๆ โดยนักเรยีน
สามารถระบุค าปรากฏร่วมของศพัท์ได ้เช่น เมื่อต้องการบอกสถานที ่โดยใชก้บัชื่อเมอืง  เช่น 
ค าว่า Bangkok ต้องใชก้บับุพบท à แต่ถ้าใช้กับชื่อประเทศ เช่น ค าว่า France ต้องใชก้บั
บุพบท en เป็นตน้ 

อย่างไรกต็าม ปัญหาหนึ่งทีเ่กดิขึน้ในการสื่อสารภาษาฝรัง่เศสและเป็นปัญหาทีท่ าให้
นักเรียนไม่ประสบความส าเร็จในการเรียนคือปัญหาด้านความรู้ทางศพัท์ซึ่งมกัเกิดขึ้นกับ
นักเรียน โดยเฉพาะอย่างยิ ่งก ับนักเร ียนที่เพิ ่งเริ ่มต้นเร ียนรู ้ภาษาฝรัง่ เศสได้ไม่นาน  
Ahmed (2017) ไดก้ล่าวถงึปัญหาการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศอริกัไวว้่านักเรยีน
ภาษาฝรัง่เศสตอ้งเรยีนรูก้ฎไวยากรณ์ ท่องจ าศพัท ์และแปลจากภาษาฝรัง่เศสมาเป็นภาษาแม่
ของตนเอง โดยปราศจากการมปีฏสิมัพนัธ์ทีม่คีวามหมายระหว่างนักเรยีนในชัน้เรยีนและการ
เรยีนรูศ้พัทใ์นบรบิททีห่ลากหลาย เช่นเดยีวกบัสภาพปัญหาการเรยีนภาษาฝรัง่เศสในประเทศ
ไนจีเรีย โดย Olaseinde (2018) กล่าวว่าการเรียนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศนัน้ใช้
วธิกีารเรยีนรูแ้บบไวยากรณ์และการแปลเช่นเดยีวกบัในประเทศตุรกี ที่นักเรยีนท่องจ าศพัท์
ตามความหมายเพยีงทีพ่บในบทเรยีนนัน้และไม่สามารถน าศพัท์ภาษาฝรัง่เศสมาใชใ้นบรบิท
อื่นได ้

ขณะเดยีวกนัในบรบิทของการจดัการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในประเทศไทยจาก
งานวิจยัของเกศินี ชยัศรี (2552) เกี่ยวกับสภาพการณ์การเรียนการสอนภาษาฝรัง่เศสใน
ปัจจุบนัและปัญหาการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสของโรงเรยีนมธัยมศกึษาในจงัหวดัภูเกต็ 
พบว่าปัญหาและอุปสรรคในการเรยีนภาษาฝรัง่เศสของนักเรยีนคอืด้านไวยากรณ์และศพัท์ 
โดยเฉพาะศพัท ์เนื่องจากนักเรยีนตอ้งอาศยัการท่องจ า และการฝึกฝนเพื่อใหเ้กดิความจ าและ
ความเข้าใจ จึงส่งผลให้นักเรียนไม่สามารถเรียนรู้ภาษาฝรัง่เศสได้ดีเท่าที่ควร ผู้วิจยัจึงได้
ศกึษาสาเหตุของปัญหาทีพ่บในนักเรยีนที่เรยีนภาษาฝรัง่เศสมาแล้ว 1 ปี และจากการศกึษา
งานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้งกบัศพัท์นัน้ พบว่าปัญหาเกิดจากวธิกีารเรยีนของนักเรยีนทีม่กัยดึตดิกบั
การท่องจ าศพัท์และเรยีนรู้ศพัท์ดว้ยวธิกีารแปล ซึ่งท าใหน้ักเรยีนท่องจ าศพัท์ตามความหมาย
เพยีงที่พบในบทเรยีนและไม่สามารถน าศพัท์ภาษาฝรัง่เศสมาใช้สื่อสารในบรบิทอื่นได้ และ
ปัญหาที่พบอีกประการหนึ่งคอืการน าแบบเรียนภาษาฝรัง่เศสมาใช้ของครูผู้สอน เนื่องจาก
แบบเรยีนภาษาฝรัง่เศสทีน่ ามาใชใ้นการจัดการเรยีนการสอนในประเทศไทยเป็นแบบเรยีนที่
ผลติขึ้นมาเพื่อนักเรยีนที่เรยีนภาษาฝรัง่เศสเป็นภาษาต่างประเทศในบรบิทของนักเรียนใน
ยุโรป เนื้อหาสาระในแบบเรยีนจงึเป็นเนื้อหาสาระที่อ้างอิงตามบรบิทของนักเรยีนในยุโรปที่
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คุ้นเคยกับการใช้ภาษาฝรัง่เศสมากกว่านักเรยีนในประเทศไทย จากการศกึษาเอกสารและ
งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการจดัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อน ามาเป็นแนวทางในการ
แก้ไขปัญหาความรู้ทางศพัท์ของนักเรยีน พบว่าแนวคดิการเรยีนรู้โดยใช้แก่นเรื่องเป็นฐาน 
(Theme-based Learning) ซึง่เป็นแนวคดิการเรยีนรูท้ีค่รกู าหนดประเด็นหลกัเป็นหวัขอ้ต่าง ๆ 
ทีเ่ชื่อมโยงกบัสิง่ทีเ่กดิขึน้จรงิในชวีติประจ าวนัของนักเรยีน ท าใหก้ารเรยีนรูน้ัน้มคีวามหมาย
ต่อนักเรียน (พงศธร มหาวิจิตร, 2558) โดยให้ความส าคัญกับการให้นักเรียนได้เรียนรู้
ภาษาต่างประเทศผ่านการเรยีนรูจ้ากการจดัเนื้อหาการเรยีนรูเ้ป็นแต่ละประเดน็หลกั ซึ่งท าให้
นักเรยีนสามารถน าไปใช้ได้ในชวีติจรงิ และท าให้เกิดการเรยีนรู้ที่มคีวามหมาย (Cameron, 
2001) ทัง้นี้หลกัการส าคญัของแนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใชแ้ก่นเรื่องเป็นฐานสามารถช่วยส่งเสรมิ
ความรู้ทางศัพท์ โดยหลักการส าคัญ ได้แก่  1) การใช้แก่นเรื่องและเนื้อหาสาระที่มีความ
สอดคล้องและเชื่อมโยงกับชีวิตจริงของนักเรยีนช่วยให้เกิดการเรียนรู้อย่างมีความหมาย 
2) การเรยีนรู้ภาษาอย่างมคีวามหมายคอืการเรยีนรู้ภาษาภายใต้แก่นเรื่องทีม่คีวามแตกต่าง
ตามบรบิทผ่านกิจกรรมที่หลากหลาย และ 3) เครื่องมอืส าคญัในการเรยีนรู้ภาษาคือการใช้
ทักษะ ทางภาษาทัง้ด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนในการเรียนรู้และปฏิบตัิ
กจิกรรมภายใตแ้ก่นเรื่องเดยีวกนั  

ส าหรบัการพฒันาความรูท้างศพัทภ์าษาฝรัง่เศส เมื่อศกึษาจุดมุ่งหมายของการเรยีนรู้
ภาษาฝรัง่ เศสตามแนวทางการจัดการเรียนรู้และการวัดการประเมินผลการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศตามกรอบอ้างอิงความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป  (CECRL)  
มุ่งเน้นไปทีก่ารใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารในชวีติจรงิ การจดัการเรยีนรูจ้งึต้องค านึงถงึการพฒันา
ความรูแ้ละความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารของนักเรยีน ผูว้จิยัจงึไดศ้กึษาแนวคดิ
การเรียนรู้ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language Learning) เป็นแนวคิดที่เป็น
กรอบใหญ่ใหแ้ก่แนวคดิการเรยีนรูอ้ื่นอกีหลายแนวคดิโดยหลกัการส าคญัของแนวคดิดงักล่าว 
ได้แก่ 1) เป้าหมายของการเรยีนรู้คอืการใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารอย่างมคีวามหมาย 2) การ
เรยีนรูภ้าษาอย่างมคีวามหมายตอ้งอาศยักจิกรรมและบรบิทจากสถานการณ์ทีส่ามารถเกดิขึน้
ไดใ้นชวีติจรงิ 3) การพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารสามารถพฒันาไดผ้่าน
กิจกรรมการใช้ภาษาในทุกด้านทัง้การฟัง การพูด การอ่าน และการเขยีน  และ 4) การเปิด
โอกาสใหน้ักเรยีนได้ฝึกใชภ้าษาในการสื่อสารผ่านการสร้างองค์ความรู้เพื่อใหเ้กดิการเรยีนรู้ 
(Moirand, 1990; Richards, 2006) ดงันัน้การจดัการเรยีนรูเ้พื่อส่งเสรมิความรูท้างศพัท์ภาษา
ฝรัง่เศสใหก้บันักเรยีน เพื่อใหน้ักเรยีนมคีวามรูเ้กี่ยวกบัศพัท์และสามารถน าศพัท์มาใชใ้นการ
สื่อสารไดใ้นชวีติจรงิเป็นสิง่ทีจ่ าเป็นอย่างยิง่ส าหรบันักเรยีนแผนการเรยีนภาษาฝรัง่เศส ผูว้จิยั
จงึไดพ้ฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรูศ้พัทภ์าษาฝรัง่เศส โดยน าแนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใชแ้ก่นเรื่อง
เ ป็นฐาน  (Theme-based Learning) แ ละแนวคิดการ เ รียนรู้ ภ าษา เพื่ อกา รสื่ อ ส า ร 
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(Communicative Language Learning) มาพฒันาร่วมกันเพื่อส่งเสริมความรู้ทางศพัท์ภาษา
ฝรัง่เศสของนักเรยีน 
 
2. วตัถปุระสงคก์ารวิจยั 

  1. เพื่อพฒันาชุดกิจกรรมการเรยีนรู้ศพัท์ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตามแนวคดิ
การเรยีนรู้โดยใช้แก่นเรื่องเป็นฐาน 
 2. เพื่อเปรยีบเทยีบความรู้ทางศพัท์ภาษาฝรัง่เศสของนักเรยีนก่อนและหลงัเรยีน
ด้วยชุดกิจกรรมที่พฒันาขึ้น 
 
3. ขอบเขตการวิจยั 

  1. กลุ่มเป้าหมายในการวจิยั คอื นักเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลาย แผนการเรยีนภาษา
ฝรั ง่ เศสของโรง เ รียนรัฐบาล  สังกัดส านั กงานเขตการศึกษามัธยมศึกษา เขต 2 
(กรุงเทพมหานคร) กลุ่มตัวอย่างในการเก็บข้อมูลและทดลองใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้  คือ 
นักเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่5 แผนการเรยีนภาษาฝรัง่เศสของโรงเรยีนรฐับาลแห่งหนึ่ง สงักดั
ส านักงานเขตพืน้ทีก่ารศกึษามธัยมศกึษากรุงเทพมหานคร เขต 2 ซึง่มบีรบิทเป็นโรงเรยีนสตรี
ล้วน การเลือกกลุ่มตัวอย่างเป็นแบบการสุ่มตามความสะดวก (Convenience Sampling) 
เนื่องจากผู้วจิยัมคีวามคุ้นเคยกบับรบิทโรงเรยีน ซึ่งท าให้สามารถออกแบบชุดกิจกรรมการ
เรยีนรูท้ีเ่หมาะสมกบัความสนใจและความต้องการของกลุ่มตวัอย่างได ้

  2. ตวัแปรทีใ่ชใ้นการวจิยั คอื 
  1) ตวัแปรจดักระท า คอื ชุดกจิกรรมการเรยีนรูศ้พัทภ์าษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตาม

แนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใชแ้ก่นเรื่องเป็นฐาน 
  2) ตวัแปรตาม คอื ความรูท้างศพัทภ์าษาฝรัง่เศส 

  3. แก่นเรื่องและศพัท์ภายในชุดกจิกรรมการเรยีนรู ้มาจากการศกึษาความสนใจของ
กลุ่มตัวอย่างและสงัเคราะห์ร่วมกับสาระส าคญัของสาระการเรียนรู้แกนกลางการศกึษาขัน้
พื้นฐาน กลุ่มสาระการเรยีนรู้ภาษาต่างประเทศ แบบเรยีนภาษาฝรัง่เศส  Adosphère 1-2 ซึ่ง
เนื้ อหาภายในชุดกิจกรรมนั ้น สอดคล้องตาม เกณฑ์ระดับความสามารถของผู้ ใช้
ภาษาต่างประเทศขัน้พื้นฐาน ตามกรอบแนวคิดของ Le Cadre Européen Commun de 
Référence pour les Langues (CECRL) 
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  4. ศัพท์ที่ใช้ในชุดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นค าเนื้อหา (content word) เช่น ค านาม 
ค ากรยิา ค าคุณศพัท ์เป็นตน้ 

 
 4. เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 

  1. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลคือ แบบทดสอบความรู้ทางศพัท์ภาษา
ฝรัง่เศส มีวตัถุประสงค์เพื่อวดัความรู้ทางศพัท์ภาษาฝรัง่เศส มีลกัษณะเป็นขอ้ค าถามแบบ
ปรนัย 25 ขอ้ คะแนนเตม็ 25 คะแนน โดยแบ่งเป็น 2 ตอน ไดแ้ก่  

  1.1 ข้อค าถามเกี่ยวกับความรู้ศัพท์ในแนวกว้างคือความหมายหลักของศัพท์มี
ลกัษณะเป็นขอ้ค าถามแบบจบัคู่ศพัทใ์หส้มัพนัธก์บัความหมายหลกัจ านวน 10 ขอ้ 

  1.2 ขอ้ค าถามเกี่ยวกบัความรูศ้พัทใ์นแนวลกึคอืความหมายของศพัท์ตามบรบิทและ
ความรูเ้กี่ยวกบัประเภทของศพัทต์ามหลกัไวยากรณ์ โดยแบ่งเป็นขอ้ค าถามแบบจบัคู่ศพัทใ์ห้
สมัพนัธ์กบัความหมาย จ านวน 5 ขอ้ ขอ้ค าถามเตมิค าแบบมตีวัเลอืก จ านวน 5 ขอ้ และขอ้
ค าถามแบบเลอืกตอบ 4 ตวัเลอืก จ านวน 5 ขอ้ รวม 15 ขอ้ 

  2. เครื่องมอืทีใ่ชใ้นการทดลอง คอื ชุดกจิกรรมการเรยีนรู้ศพัท์ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการ
สื่อสารตามแนวคดิการเรยีนรู้โดยใชแ้ก่นเรื่องเป็นฐาน มวีตัถุประสงค์เพื่อส่งเสรมิความรูท้าง
ศพัท์ภาษาฝรัง่เศสของนักเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลาย ใชใ้นการจดัการเรยีนการสอนรายวชิา
ภาษาฝรัง่เศส มลีกัษณะเป็นชุดกจิกรรมการเรยีนรู้ประกอบการบรรยายและการท ากิจกรรม
กลุ่มเพื่อเรยีนรูศ้พัท์และฝึกการใชศ้พัทใ์นการสื่อสารทัง้ดา้นการฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขยีนตามบรบิทการใชภ้าษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นได้ในชวีติประจ าวนัของนักเรยีน
ตามแนวคดิการเรียนรู้ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language Learning) โดยใช้
หลกัการของแนวคิดการเรียนรู้โดยใช้แก่นเรื่องเป็นฐาน (Theme-based Learning) ในการ
ก าหนดแก่นเรื่อง ศพัท ์รวมทัง้กจิกรรมต่าง ๆ ทีส่อดคลอ้งภายใตแ้ก่นเรื่องเดยีวกนัทัง้หมด 10 
ชุดกิจกรรม มีเวลาในการใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ทัง้หมด 10 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 1 ชุด
กจิกรรม โดยก าหนดเวลาในการใชชุ้ดกจิกรรมแต่ละชุดประมาณ 50 นาท ี 

  เครื่องมอืใชใ้นการเกบ็รวบรวมขอ้มูลและเครื่องมอืทีใ่ชใ้นการทดลองทุกชิน้ผ่านการ
ตรวจสอบคุณภาพจากผูเ้ชีย่วชาญดา้นภาษาฝรัง่เศสและการสอนภาษาฝรัง่เศสรวมทัง้หมด 3 
ท่าน ปรบัแกไ้ขตามค าแนะน า และทดลองใชก้บันักเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลาย แผนการเรยีน
ภาษาฝรัง่เศสของโรงเรยีนรฐับาลที่มลีกัษณะใกล้เคยีงกบักลุ่มตวัอย่างแต่ไม่ใช่กลุ่มตวัอย่าง
จ านวน 15 คน  
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  ผลการตรวจสอบค่าอ านาจจ าแนก (r) และความยากงา่ย (p) ของแบบทดสอบความรู้
ทางศพัท์ภาษาฝรัง่เศสที่พฒันาขึ้นพบว่า ค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 0.20-0.70 แสดงว่า
แบบทดสอบมคี่าอ านาจจ าแนกในระดบัพอใช้ถึงสูงมาก และสามารถน าไปใช้ได้ทุกขอ้ และ
แบบทดสอบมคี่าความยากง่ายอยู่ในระหว่าง 0.25-0.78 แสดงว่าแบบทดสอบมคี่าความยาก
งา่ยในระดบัพอใชถ้งึยาก และสามารถน าไปใชไ้ดทุ้กขอ้  

 
5. การด าเนินการทดลองและการเกบ็รวบรวมขอ้มูล 

 ผูว้จิยัน าชุดกจิกรรมการเรยีนรูท้ีพ่ฒันาขึน้ไปใชใ้นการจดัการเรยีนการสอนและเก็บ
รวบรวมขอ้มลู ตามขัน้ตอน ดงันี้ 
 1. ผู้วจิยัน าแบบทดสอบความรู้ทางศพัท์ภาษาฝรัง่เศสฉบบัก่อนการใช้ชุดกิจกรรม
การเรยีนรู ้(Pre-test) ไปใชว้ดักบันักเรยีนกลุ่มตวัอย่างก่อนการทดลอง 
 2. ผูว้จิยัด าเนินการทดลองโดยการจดัการเรยีนการสอนโดยใชชุ้ดกจิกรรมการเรยีนรู้
ศพัทภ์าษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตามแนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใชแ้ก่นเรื่องเป็นฐานทีพ่ฒันาขึน้ 
 3. ผู้วจิยัน าแบบทดสอบความรู้ทางศพัท์ภาษาฝรัง่เศสฉบบัหลงัการใช้ชุดกิจกรรม
การเรยีนรู ้(Post-test) ไปใชว้ดักบันักเรยีนกลุ่มตวัอย่างหลงัการทดลอง จากนัน้น าคะแนนทีไ่ด้
ไปวเิคราะหข์อ้มลูทางสถติ ิ
 
6. การวิเคราะห์ขอ้มูล 

 การวเิคราะหข์อ้มลูและสถติทิีใ่ชใ้นการวจิยั ผูว้จิยัแบ่งตามวตัถุประสงคก์ารวจิยั ดงันี้ 
 1. การพฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรูศ้พัทภ์าษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารโดยตามแนวคดิ
การเรยีนรูโ้ดยใชแ้ก่นเรื่องเป็นฐาน ผูว้จิยัน าขอ้เสนอแนะทีไ่ดจ้ากผูท้รงคุณวุฒมิาวเิคราะห์โดย
ใชค้่าเฉลีย่เลขคณิต 
 2. การเปรยีบเทยีบความรูท้างศพัทภ์าษาฝรัง่เศสของนักเรยีนก่อนและหลงัเรยีนดว้ย
ชุดกิจกรรมที่พฒันาขึ้น ผู้วิจยัใช้การวเิคราะห์ข้อมูล โดยน าผลการทดสอบมาเปรียบเทยีบ
ระหว่างก่อนทดลองและหลงัทดลอง และใชค้่ารอ้ยละ ค่าเฉลีย่เลขคณิตส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน 
และสถติทิดสอบค่าเฉลีย่ t-test for dependent samples ทีร่ะดบันัยส าคญั .05 
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7. ผลการวิจยั 

 1. ผลการพฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรู้ศพัทภ์าษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตามแนวคดิ
การเรียนรู้โดยใช้แก่นเรื่องเป็นฐาน โดยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ที่พัฒนาขึ้นมีลักษณะและ
รายละเอยีด ดงันี้ 
   1.1 ชุดกิจกรรมการเรยีนรู้ทีผู่้วจิยัพฒันาขึ้นมวีตัถุประสงค์เพื่อใหน้ักเรยีน
สามารถ 1) ระบุศพัท์และความหมายหลกัของศพัท์ได้ 2) บอกความหมายของศพัท์ทีป่รากฏ
ตามบริบทได้ 3) สามารถระบุประเภทของศัพท์ตามโครงสร้างทางไวยากรณ์และจ าแนก
ส่วนประกอบของศพัทไ์ด ้
   1.2 การก าหนดแก่นเรื่องและศัพท์ในชุดกิจกรรมการเรียนรู้มาจากการ
ส ารวจความสนใจของนักเรียนกลุ่มเป้าหมาย บริบทสถานการณ์ที่เกิดขึ้นในชวีติประจ าวนั 
ตลอดจนการศึกษาเกณฑ์ระดับความสามารถทางภาษา CECRL ระดับ A1 - A1+ และ
สาระส าคญัทีป่รากฏในสาระการเรยีนรูแ้กนกลางกลุ่มสาระการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศมาเป็น
ข้อมูลอ้างอิงในการก าหนดแก่นเรื่องของชุดกิจกรรม ร่วมกับการศึกษาศัพท์ที่ปรากฏใน
แบบเรยีนภาษาฝรัง่เศส Adosphère 1-2 โดยการคดัเลอืกศพัท์และน ามาจดัหมวดหมู่ภายใต้
แก่นเรื่องเดยีวกนัทัง้หมด 5 แก่นเรื่อง และก าหนดชุดกจิกรรมภายใตแ้ก่นเรื่องทัง้หมด 10 ชุด
กจิกรรม ตามตารางที ่1 ดงันี้ 
 
ตารางท่ี 1  
ตวัอย่างแก่นเรือ่ง หวัขอ้ชุดกจิกรรม ศพัทท์ีป่รากฏ และกจิกรรมในชุดกจิกรรมการเรยีนรู ้

แก่นเร่ือง หวัข้อ 
ชุดกิจกรรม 

ตวัอย่างศพัท์ ตวัอย่างกิจกรรมในชุดกิจกรรม 

Les 
vêtements 

J’adore la 
mode ! 

ศัพท์หมวดหมู่เสื้อผ้า
และเครื่องประดบั :  
les vêtements 
les accessoires 
des bijoux                           
un pyjama 
un bonnet 

กิจกรรม “À la mode !”  เ ป็นกิจกรรมการ
แข่งขนัแบบกลุ่มโดยนักเรยีนคนแรกจะได้ฟัง
ค าใบ้เกี่ยวกับการแต่งตัวของบุคคลหนึ่ ง 
จากนัน้เขยีนศพัท์ที่ได้ฟังลงในกระดาษส่งต่อ
ให้คนถัดมา ซึ่งต้องอ่านออกเสียงศัพท์นัน้
เพื่อให้คนที่เหลือวาดภาพให้ตรงกับลกัษณะ
การแต่งตวัของบุคคลในโจทย ์ 

La 
consommation 

Allez cuisiner ! 
 

ศพัทห์มวดหมูอุ่ปกรณ์
ในครวัและวธิที าอาหาร 
: une assiette  
un bol  
un couteau  

กิจกรรม “  Allez cuisiner !” เป็นการปฏิบัติ
กจิกรรมกลุ่มโดยแต่ละกลุ่มออกแบบและสาธติ
ท าอาหาร 1 จาน โดยใช้ศัพท์เขียนอธิบาย
วตัถุดิบและวธิีการท าอาหาร จากนัน้ให้แต่ละ
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  1.3 การวางแผนใชชุ้ดกิจกรรมการเรยีนรู้ทีพ่ฒันาขึ้นใชป้ระกอบการเรยีน
การสอนรายวิชาภาษาฝรัง่เศส ทัง้หมด 10 ชุดกิจกรรม ทดลองใช้ชุดกิจกรรมการเรียนรู้
ทัง้หมด 10 สปัดาห์ สปัดาห์ละ 1 ชุดกิจกรรม และใช้เวลาในการด าเนินกิจกรรมแต่ละชุด
ประมาณ 50 นาที และศัพท์ที่ปรากฏในแต่ละชุดกิจกรรมมีจ านวน  10 - 20 ค า ขึ้นอยู่กับ
หมวดหมู่ของศพัทใ์นชุดกจิกรรมนัน้  

  1.4 องคป์ระกอบของชุดกจิกรรมการเรยีนรูท้ีพ่ฒันาขึน้ประกอบดว้ย 
  1) คู่มอืครู โดยมคี าชีแ้จงส าหรบัครูในการใชชุ้ดกจิกรรมการเรยีนรูส้ิง่ทีต่อ้ง
เตรยีม และบทบาทหน้าทีต่่าง ๆ เพื่อใหน้ าไปใชไ้ดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

แก่นเร่ือง หวัข้อ 
ชุดกิจกรรม 

ตวัอย่างศพัท์ ตวัอย่างกิจกรรมในชุดกิจกรรม 

couper  
verser  
mélanger  

กลุ่มพูดน าเสนอโดยการสาธิตการท าอาหาร
จานนัน้ 

Le voyage Chasseur de 
trésor 

ศพัทห์มวดหมู่                     
การบอกทาง :  
tourner  à gauche 
tourner  à droite 
monter 
l’escalier                        
le carrefour      

กิ จ ก ร รม  “Chasseur de trésor” เ ป็ นก า ร
แข่งขนัแบบกลุ่มโดยนักเรยีนแต่ละกลุ่มจะได้
รบัค าใบ้เกี่ยวกบัสถานที่ซ่อนสิง่ของบางอย่าง
ในโรงเรยีน นักเรยีนจะต้องเติมข้อมูลศัพท์ที่
หายไปโดยการอ่านข้อความที่เป็นค าใบ้บอก
เสน้ทางของที่ซ่อนและฟังศพัท์ที่เป็นขอ้มูลค า
ใบล้ าดบัต่อไปจากคร ู 

L’idole Dites-lui que  
je l’aime 

ศพัทห์มวดหมู ่
งานอดเิรก : 
le sport  
les loisirs  
faire du vélo                     
lire  
jouer d’un instrument              

กิ จ ก ร รม  “un jour avec lui” โ ดยก าหนด
สถานการณ์ใหน้ักเรยีนไดม้โีอกาสได้ใช้เวลา 1 
วันกับศิลปินหรือดาราที่ ชื่นชอบเป็นการ
ส่วนตัว นักเรียนต้องหาข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งที่
บุคคลนั ้นชอบและชอบท า และวางแผนจัด
กจิกรรมทีจ่ะท าร่วมกบับุคคลนัน้ใน  1 วนั โดย
ใชศ้พัทเ์ขยีนประโยคอธบิายกจิกรรมทีท่ า 

La maison 
 

Ma maison du 
futur 

 

ศพัทห์มวดหมู่สิง่ของ
ต่าง ๆ ภายในบา้น : 
les meubles  
le canapé  
le fauteuil  
l’étagère  
la lampe  

กิจกรรม “  Ma maison du futur”  เ ป็นการ
ปฏิบั ติ กิ จ ก ร ร มก ลุ่ ม โ ด ย ใ ห้ แ ต่ ล ะ กลุ่ ม
จนิตนาการถงึโลกในอกี 30 ปีขา้งหน้า และให้
วาดภาพออกแบบบา้นในอนาคต นักเรยีนตอ้ง
เขยีนน าเสนอศพัทเ์กี่ยวกบัหอ้งต่าง ๆ ในบ้าน
และสิ่งของที่อยู่ภายในบ้าน จากนั ้นให้พูด
น าเสนอศพัทห์น้าชัน้เรยีน 
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  2) ชุดกจิกรรมการเรยีนรูท้ีน่ักเรยีนตอ้งปฏบิตัภิายใน ชุดกจิกรรมการเรยีนรู้
จะมวีตัถุประสงคข์องชดุกจิกรรมนัน้ การอธบิายลกัษณะของการจดักจิกรรม สื่อการเรยีนรู ้และ
แบบประเมนิผล  
  3) แผนการจดัการเรยีนรู ้ใชแ้นวทางในการจดัการเรยีนรูต้ามหลกัการของ
แนวคิดการเรียนรู้ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language Learning) และใช้
หลกัการของแนวคิดการเรียนรู้โดยใช้แก่นเรื่องเป็นฐาน (Theme-based Learning) ในการ
ก าหนดศพัท ์และกจิกรรม 
  4) สื่อการเรยีนรู ้อาท ิบตัรค าสัง่ บตัรศพัท์ และบตัรรูปภาพทีเ่กี่ยวขอ้งกบั
ชุดกจิกรรมนัน้ 
   5) แบบฝึกหัด ประกอบด้วยแบบฝึกหัดเกี่ยวกับศพัท์ที่ เกี่ยวข้องกับชุด
กจิกรรมนัน้ 
  6) แบบประเมนิผลจากการปฏิบตักิิจกรรมใชป้ระเมนิผลตามวตัถุประสงค์
ของชุดกจิกรรมนัน้ 

 ผลการตรวจสอบความตรงเชงิเนื้อหาโดยค่าดชันีความสอดคล้องรายขอ้ (IOC) ของ
ชุดกจิกรรมการเรยีนรูท้ีพ่ฒันาขึน้ พบว่ามคี่าดชันีความสอดคล้องอยู่ในระดบั 0.81 แสดงว่ามี
ความตรงเชงิเนื้อหาในระดบัดแีละสามารถน าไปใชไ้ด ้

 2. การเปรยีบเทยีบความรูท้างศพัทภ์าษาฝรัง่เศสของนักเรยีนกอ่นและหลงัเรยีนดว้ย
ชุดกจิกรรมทีพ่ฒันาขึน้ ผลการวจิยัแสดงไดด้งัตารางที ่2 ดงันี้ 

ตารางท่ี 2  
การเปรยีบเทยีบความรูท้างศพัทภ์าษาฝรัง่เศสของนักเรยีนก่อนและหลงัเรยีนดว้ยชุดกจิกรรมทีพ่ฒันาขึ้น 

ความรูท้างศพัท ์             
ภาษาฝรัง่เศส 

คะแนน
เตม็ 

ก่อนการทดลอง 
(N=16) 

หลงัการทดลอง 
(N=16) 

t Sig.                 

Mean S.D. Mean S.D. 
ความรูท้างศพัท ์ 25 14.44 4.88 22.00 4.55 -7.11 .00* 

1.1)  ความรูใ้นแนวกวา้ง 15 7.06 2.82 12.88 2.70 -9.69 .00* 

1.2)  ความรูใ้นแนวลกึ 10 7.38 3.32 9.13 2.19 -2.40 .03* 

*Sig.<.05 

 จากตารางขา้งตน้ พบว่า ความรูท้างศพัทข์องนักเรยีนก่อนการทดลองมคีะแนนเฉลี่ย
คดิเป็น 14.44 (S.D. = 4.88) ในขณะทีค่วามรูท้างศพัท์ของนักเรยีนหลงัการทดลองมคีะแนน
เฉลีย่คดิเป็น 22.00 (S.D. = 4.55) ดงันัน้ความรูท้างศพัทภ์าษาฝรัง่เศสของนักเรยีนหลงัการใช้
ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ศัพท์ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมี
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นัยส าคญัทางสถติิทีร่ะดบั .05 เมื่อวเิคราะห์ตามองค์ประกอบทัง้ 2 ด้านของความรู้ทางศพัท์
ภาษาฝรัง่เศส พบว่าองค์ประกอบด้านความรู้ทางศพัท์ในแนวกว้างของนักเรียนก่อนการ
ทดลองมคีะแนนเฉลี่ยคดิเป็น 7.38  (S.D. = 3.32) ในขณะทีค่วามรูท้างศพัท์ในแนวกวา้งของ
นักเรยีนหลงัการทดลองมคีะแนนเฉลี่ยคดิเป็น 9.13 (S.D. = 2.19) ดงันัน้ค่าเฉลี่ยดา้นความรู้
ทางศพัท์ในแนวกวา้งของนักเรยีนหลงัการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมนีัยส าคญัทาง
สถติทิีร่ะดบั.05 และองคป์ระกอบดา้นความรูท้างศพัทใ์นแนวลกึของนักเรยีนก่อนการทดลองมี
คะแนนเฉลี่ยคดิเป็น 7.06 (S.D. = 2.82) ในขณะทีค่วามรู้ทางศพัทใ์นแนวลกึของนักเรยีนหลงั
การทดลองมคีะแนนเฉลี่ยคดิเป็น 12.88 (S.D. = 2.70) ดงันัน้ค่าเฉลี่ยดา้นความรูท้างศพัท์ใน
แนวลกึของนักเรยีนหลงัการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
 
8. อภิปรายผล 

 การพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ศัพท์ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารมาจากการ
วเิคราะหห์ลกัการส าคญัของแนวคดิการเรยีนรูโ้ดยใชแ้ก่นเรื่องเป็นฐาน และหลกัการส าคญัของ
แนวคดิภาษาเพื่อการสื่อสารมาก าหนดแก่นเรื่อง ศพัท์ และกิจกรรมในแต่ละชุดกิจกรรมการ
เรยีนรู ้โดยมลีกัษณะเด่นคอืการก าหนดแก่นเรื่องและศพัทใ์นชุดกจิกรรมจากความตอ้งการและ
ความสนใจของนักเรยีนเป็นส าคญั ซึ่งสอดคล้องกบั Cameron (2001) และ Sesiorina (2014) 
ที่กล่าวว่าการก าหนดแก่นเรื่องหลกัที่มาจากความสนใจ และเชื่อมโยงกบัสิง่ที่เกิดขึ้นจรงิใน
ชวีติของนักเรยีน จะส่งผลใหน้ักเรียนไดพ้ฒันาทัง้ความรูแ้ละไดร้บัประสบการณ์การเรยีนรูท้ีม่ ี
ความหมายต่อนักเรยีน ดงันัน้เมื่อนักเรยีนไดเ้รยีนรูใ้นสิง่ทีส่นใจและเชื่อมโยงกบัชวีติจรงิของ
นักเรยีน จงึส่งผลให้นักเรยีนเกิดแรงจูงใจ (motivation) เมื่อนักเรยีนมแีรงจูงใจในการเรยีนรู้ 
ส่งผลให้นักเรยีนสามารถพฒันาความรู้ได้มากขึ้น ซึ่งแรงจูงใจนัน้สามารถเกิดขึน้ได้จากการ
ก าหนดหวัขอ้และกจิกรรมทีช่่วยใหน้ักเรยีนเกดิความสนใจในการเรยีนรูศ้พัทม์ากขึน้ (Nation, 
2013) เช่น กจิกรรมในชุดกจิกรรมการเรยีนรูเ้รื่อง J’adore la mode ! มาจากแก่นเรื่องเกีย่วกบั
เสื้อผ้าและการแต่งกาย ซึ่งนักเรยีนกลุ่มตวัอย่างให้ความสนใจเนื่องจากกลุ่มตวัอย่างอยู่ใน
บรบิทโรงเรยีนสตรลี้วนจงึมคีวามสนใจเรื่องการแต่งกายมากเป็นพเิศษ  จงึส่งผลใหน้ักเรยีน
เกดิแรงจูงใจในการท ากจิกรรม และสามารถบอกความหมายและเพศของศพัท์เกี่ยวกบัเสือ้ผา้
ไดอ้ย่างถูกตอ้ง สอดคลอ้งกบั Setianingsih et al. (2018) ทีก่ล่าวถงึผลของแรงจงูใจทีม่ตี่อการ
เรยีนรูศ้พัท์ว่าเมื่อนักเรยีนไดเ้รยีนรูศ้พัท์จากความสนใจและเชื่อมโยงกบัชวีติจรงิตามแนวคดิ
การเรยีนรูโ้ดยใชแ้ก่นเรื่องเป็นฐาน ส่งผลใหน้ักเรยีนเกดิแรงจงูใจและสามารถเรยีนรูศ้พัทไ์ดด้ี
ยิง่ขึน้  



วารสารสมาคมครูภาษาฝรัง่เศสแห่งประเทศไทย ในพระราชูปถมัภ์ฯ ฉบบัที่ 142 ปีที่ 44 เล่ม 2 (กรกฎาคม - ธนัวาคม 2564) 

78 

 

 ชุดกจิกรรมการเรยีนรูท้ีผู่ว้จิยัพฒันาขึน้มกีารวางแผนและก าหนดศพัท์และกจิกรรม
ต่าง ๆ ที่สอดคล้องภายใต้แก่นเรื่อง (Theme) เดยีวกนั ท าให้มกีารเชื่อมโยงศพัท์อย่างเป็น
ระบบ ซึ่งส่งผลให้นักเรียนพฒันาความรู้ด้านศพัท์ทัง้ในแนวกว้างและแนวลึกโดยนักเรียน
สามารถบอกความหมายของศพัท์ที่พบได้ ในขณะเดียวกันก็สามารถเชื่อมโยงศพัท์นัน้กบั
ความรูท้างโครงสรา้งของภาษา เช่น ชุดกจิกรรมการเรยีนรู ้Chasseur de trésor ในแก่นเรื่อง 
Le voyage นักเรยีนสามารถบอกความหมายหลกัของศพัท์ที่มหีลายความหมาย เช่น ค าว่า 
bois  ซึ่งมคีวามหมายหลกัว่าป่าไม้หรอืไม้ กบัประโยค Il est sous une armoire en bois. ว่า
หมายถงึตูท้ีท่ ามาจากไมไ้ด้ โดยสามารถอธบิายเชื่อมโยงความรูเ้กีย่วกบัความหมายของศพัท์
กับโครงสร้างทางภาษาได้อย่างเป็นระบบ สอดคล้องกับ สุพตัรา วชิระเจริญวงศ์ (2561) ที่
พบว่าหนึ่งในวธิกีารเรยีนรูศ้พัทท์ีม่ปีระสทิธภิาพคอืการจดักลุ่มศพัทอ์ย่างเป็นระบบ  เช่น การ
จดักลุ่มประเภทศพัท์ทีม่าจากรากศพัท์เดยีวกนั การจดักลุ่มประเภทของศพัท์ทีม่คีวามหมาย
เกี่ยวขอ้งกนั ฯลฯ ซึ่งช่วยให้นักเรยีนสามารถเรยีนรู้ความหมายหลกัของศพัท์ตลอดจนการ
เรียนรู้ศัพท์ในบริบทต่าง ๆ ได้ชัดเจนขึ้น และยังสอดคล้องกับ Fathimah (2014) ที่พบว่า
แนวคดิการเรยีนรู้โดยใช้แก่นเรื่องเป็นฐานสามารถพฒันาความรู้ทางศพัท์ให้แก่นักเรียนได้ 
โดยนักเรยีนสามารถระบุความหมายของศพัท์ทีอ่ยู่ในหมวดหมู่เดยีวกนัไดถู้กตอ้ง และยงัช่วย
ส่งเสรมิใหน้ักเรยีนมทีศันคตทิีด่ใีนการเรยีนภาษาอกีดว้ย 

  เมื่อพจิารณาประสทิธผิลของชุดกิจกรรมการเรยีนรู้ที่ผู้วจิยัพฒันาขึ้นที่มตี่อความรู้
ทางศพัท์ทัง้ในแนวกว้างและแนวลกึ พบว่าปัจจยัหนึ่งที่ส่งผลให้นักเรยีนพฒันาความรู้ทัง้ 2 
ด้านมาจากหลกัการส าคญัของแนวคดิการเรยีนรู้ภาษาเพื่อการสื่อสารคอืนักเรยีนได้เรียนรู้
ศพัท์ผ่านการสรา้งองค์ความรูแ้ละการท ากจิกรรมที่ไดใ้ชท้ัง้ความรูแ้ละทกัษะการสื่อสาร เช่น 
ชุดกจิกรรมการเรยีนรู ้Chasseur de trésor ในแก่นเรื่อง Le voyage นักเรยีนจะตอ้งท ากจิกรรม
ตามหาสิง่ของที่ซ่อนอยู่ตามสถานทีต่่าง ๆ ในโรงเรยีน โดยต้องใชท้กัษะการฟังและการอ่าน
เพื่อให้ได้ค าใบ้ จากนัน้ต้องเติมศพัท์ที่หายไปเพื่อไปยงัสถานที่ต่อไป ทัง้นี้นักเรยีนสามารถ
บอกความหมายของศพัท์ตามบริบทที่ฟังและอ่านได้ ซึ่งสอดคล้องกับ Kaweian (2018) ที่
พบว่ากิจกรรมทีน่ักเรยีนได้ค้นพบความรูด้้วยตวัเองจากการลองผดิลองถูกและการใชท้กัษะ
การสื่อสารควบคู่กนัช่วยส่งเสรมิความรู้ทางศพัท์ของนักเรยีนได้ และเป็นการเปิดโอกาสให้
นักเรยีนได้สร้างองค์ความรู้ด้วยตนเอง เพื่อน าไปสู่การใช้ภาษาในการสื่อสารได้ในชวีติจริง 
สอดคลอ้งกบัหลกัการส าคญัของแนวคดิการเรยีนรูภ้าษาเพื่อ การสื่อสารทีมุ่่งเน้นใหน้ักเรยีนได้
เรยีนรู้จากการฝึกฝน และการเชื่อมโยงทกัษะทัง้การฟัง การพูด การอ่าน และการเขยีน กบั
บริบทที่สามารถเกิดขึ้นได้ในชีวิตจริงของนักเรียน (Richards, 2006) ดังนัน้เมื่อนักเรียนมี
ความรู้ทางศัพท์ที่เพียงพอ นักเรียนจึงสามารถน าศัพท์ไปใช้ในการสื่อสารได้อย่างมี
ประสทิธภิาพ  
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9. ข้อเสนอแนะ 

 9.1 ขอ้เสนอแนะในการน าผลการวิจยัไปใช้ 
 9.1.1 การพฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรูศ้พัทภ์าษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสารตามแนวคดิ
การเรียนรู้โดยใช้แก่นเรื่องเป็นฐาน ผู้วิจยัได้พฒันาขึ้นในบริบทของกลุ่มเป้าหมายที่ผู้วจิยั
ก าหนด หากต้องก าหนดแก่นเรื่อง ศพัท์ และกจิกรรมทีส่อดคล้องตามแก่นเรื่องนัน้ ผูส้อนควร
ค านึงถงึปัญหา ความต้องการ และความสนใจของนักเรยีนในสถานศกึษาหรอืกลุ่มเป้าหมาย
นัน้ ๆ เป็นส าคญั และน าไปปรบัใชใ้หเ้หมาะสมเพื่อใหเ้กดิประโยชน์สงูสุดแก่นักเรยีน 
 9.1.2 การเลือกน าชุดกิจกรรมการเรียนรู้ไปใช้สามารถปรับเปลี่ยนได้ตามความ
เหมาะสม โดยควรค านึงถงึความต้องการและความสนใจของนักเรยีนกลุ่มตวัอย่างเป็นส าคญั 
หากนักเรยีนมคีวามสนใจในแก่นเรื่องใดเป็นพเิศษ ครูผูส้อนสามารถน าชุดกจิกรรมการเรยีนรู้
นัน้ไปใช้จดัการเรยีนการสอนได้ก่อนตามล าดบัความสนใจของนักเรยีน เพื่อให้นักเรยีนเกิด
ความสนใจในการเรยีนรูย้ิง่ขึน้ 
 9.1.3 การน าชุดกจิกรรมการเรยีนรู้ไปใช้ส าหรบัครูผู้สอน ควรศกึษาแนวทางในการ
ด าเนินกิจกรรมตามแผนกิจกรรมการเรยีนรู้อย่างละเอียด ทัง้นี้ครูผู้สอนสามารถปรบัเปลี่ยน
วธิกีารด าเนินกจิกรรมไดต้ามความเหมาะสมกบับรบิทของนักเรยีนทีน่ าไปใชจ้ดัการเรยีนการ
สอน และอาจน าเทคนิคอื่น ๆ มาประยุกตใ์ชค้วบคู่กบัชุดกจิกรรมการเรยีนรู ้เพื่อใหก้ารจดัการ
เรยีนการสอนมปีระสทิธภิาพมากขึน้ 

 9.2 ขอ้เสนอแนะในการท าวิจยัครัง้ต่อไป 
 9.2.1 ควรมีการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ศัพท์ภาษาฝรัง่เศสเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบันักเรยีนในระดบัความสามารถทางภาษาทีสู่งขึน้ เช่น นักเรยีนระดบัมธัยมศกึษาปีที ่6 
หรอืนักเรยีนทีอ่ยู่ในระดบัความสามารถทางภาษาตามกรอบแนวคดิของ CECRL ในระดบัทีส่งู
กว่า A1+ เพื่อผลการในการจดัการเรยีนรูใ้นเนื้อหาทีม่คีวามต่อเนื่องกนั 
 9.2.2 ควรมกีารพฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรูเ้พื่อพฒันาความสามารถและทกัษะทาง
ภาษาฝรัง่เศสด้านอื่น ๆ ของนักเรียน เพื่อให้นักเรียนได้พัฒนาภาษาฝรัง่เศสตามความ
เหมาะสมกบัความตอ้งการของนักเรยีน และสามารถน าไปใชใ้นการสื่อสารได้ในชวีติจรงิ 
 9.2.3 ควรศึกษาแนวคิดการเรียนรู้อื่น ๆ ที่ใช้กับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศตามกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาต่างประเทศที่เป็นสากล 
(CECRL) มาพฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรู้เพื่อส่งเสรมิความสามารถและทกัษะภาษาฝรัง่เศส
เพื่อการสื่อสารของนักเรยีน เช่น แนวคดิการเรยีนรู้แบบ approche actionnelle ที่มุ่งเน้นให้
พฒันาการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารเพื่อให้ประสบความส าเร็จในการปฏิบตัิภาระงานตามที่
ก าหนด เป็นตน้ 
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